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Tenerife, sommeren 1996
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«Så du lengter fortsatt ikke til Las Américas?» sa Bencomo Roca på engelsk. Ida lente seg frem og kysset ham mykt på leppene. «Lengter? Etter all festingen er det en lettelse å få snuse inn litt kultur.»

Bencomo smilte. «Der nede kan du snuse inn så å si alt, unntatt kultur.»

Ida lo litt for høyt av morsomheten hans, men det brydde hun seg ikke noe om. Hun hadde det helt fantastisk. Mens solens stråler langsomt var i ferd med å miste sin kraft, satt hun sammen med sin gryende ferieforelskelse på en uterestaurant med utsikt mot en praktfull basilika og det vidstrakte Atlanterhavet. Etterbarberingsvannet hans blandet seg med deilige dufter av mat og den salte lukten av hav. Hun trakk pusten dypt inn og følte seg lykkelig. Bedre enn dette ble det ikke.

Etter seks dager med sol, strand, svømmebasseng og festing til langt på natt var denne utflukten en kjærkommen avveksling. Roen som kjennetegnet Candelaria, var det umulig å finne i turistbyene sør på øya. Nå hadde hun riktignok reist til Tenerife for å gå ut om kvelden og late seg om dagen. Men etter en snau uke med festing var noe av sjarmen ved det borte. Selv om hun ikke ville ha trodd det på forhånd, ble man etter hvert lei av å ligge i solen, flørte konstant, og danse og drikke til det grydde av dag. Det samme gjaldt for Jessica, studievenninnen hennes, som hun hadde reist på ferie sammen med for første gang. Jessica hadde truffet en mann fra øya, og samme morgen hadde hun reist på dagstur til hovedstaden Santa Cruz, som lå litt nord for Candelaria. Ida var spent på om venninnens date gikk like bra som hennes.

«Og hva synes du om skulpturene?» spurte Bencomo.

«Imponerende, virkelighetsnære. Hvis du betrakter dem lenge nok, får du en følelse av at de kan finne på å tre ned fra soklene sine og komme løpende over gresset.»

«Det hadde vært noe,» sa Bencomo. «At guanchekongene dukket opp i disse tider og skapte litt orden.»

«Var de virkelig så brutale?» Hun visste lite eller ingenting om Kanariøyenes historie, og teksten på plakettene var på spansk, som hun bare kunne noen få ord av. Bencomo trakk på skuldrene.

«Egentlig ikke. Den opprinnelige befolkningen på Kanariøyene, Los Guanches, var ikke kjent for hverken aggressivitet eller herskelyst. Med de begrensede midlene de rådde over, var de først og fremst opptatt av å overleve. Ifølge historiebøkene var min navnebror, kong Bencomo, en fredsæl mann som ivret for samarbeid øyboerne imellom. I dag er det annerledes. Kranglingen mellom befolkningen på Tenerife og Gran Canaria har aldri vært så hissig.»

Ida smilte og nikket samtidig som hun fortsatte å betrakte statuene. I den korte tiden hun hadde vært på Tenerife, hadde hun fått med seg at folk fra Gran Canaria ikke var spesielt populære. Hva det kom av, visste hun ikke. Hun hadde heller ikke spurt, for det interesserte henne egentlig ikke. Men nå, etter en uke med intetsigende tomprat, hadde hun lyst til å føre en samtale som det var litt mening i. Dessuten måtte hun innrømme at samværet med den tiltrekkende spanjolen hadde gjort underverker for den plutselige interessen hennes for øyas historie. Bencomo oppfattet blikket hennes og fortalte videre. «Jeg overdriver litt. Det er snarere snakk om småkrangling. Rivalisering naboer imellom. Politiske stridsspørsmål. Begge øyene mener selv de er regionens viktigste, og den slags kan resultere i splid. Ofte er det temmelig barnslig. Faren min kan snakke om dette i timevis, han jobber som politisk journalist og er derfor tett på der det skjer. Men hva er det vi snakker om? Lokalpolitikk … spør du meg, gjør jeg visst mitt ytterste for å kjede deg.»

Ida ristet på hodet. Det siste hun gjorde var å kjede seg. Bencomo fortalte på en engasjerende måte, og han hadde et behagelig, avslappet vesen. Selvsikker, uten å være arrogant. Pen, uten å være selvgod. Intelligent, uten å være en skrythals. Han var i det hele tatt veldig forskjellig fra alle de overfladiske mennene hun hadde truffet i ferien sin.

«Jeg har det aldeles utmerket,» svarte hun. «Du går altså i fotsporene til faren din?»

Bencomo smilte og sendte henne et anerkjennende blikk. «Både ja og nei. Jeg er en journalistspire som prøver å spesialisere seg innenfor kunst. Faren min er en erfaren sjefsredaktør som har gjort seg fortjent til det renommeet han har innenfor sitt fagområde.»

De hadde kjent hverandre i bare to dager, og under møtet på et stappfullt diskotek og på stranden dagen etter var det ikke mye de hadde fått snakket sammen. Bencomo var i Playa de las Américas på helgetur sammen med fem kamerater, og da han først hadde fått øye på Ida, hadde han ikke klart å ta blikket fra henne. En vakker, mørkhåret jente som i motsetning til de fleste andre kvinnelige turistene utstrålte en viss klasse. Det sa klikk med én gang. I et av de få øyeblikkene da de ikke var omgitt av andre, hadde han foreslått å vise henne mer av øya, og hun hadde entusiastisk takket ja.

Han betalte regningen og tok hånden hennes. De krysset plenen i retning av trappen som førte ned til stranden. Da de kom forbi statuene, nikket Ida mot den første i rekken av ni. «Acaymo.»

«Veldig bra,» sa han rosende og satte ned tempoet litt.

«Adjona,» var den umiddelbare reaksjonen fra Ida.

«Du overrasker meg.»

«Og den fjerde skulpturen er av Bencomo, men de andre har jeg glemt navnet på,» sa hun fort og litt unnskyldende.

Bencomo stoppet og begynte å le. «Tre av ni,» sa uten et snev av sarkasme. «Ikke verst til fremtidig hotelldirektør å være.»

Ida ble behagelig overrasket. Under kjøreturen nordover hadde de ikke snakket om hverken bakgrunnen hennes eller hvilke ambisjoner hun hadde. I stedet hadde han stort sett fortalt om severdigheter på øya og vist henne typisk kanariske hus og bygninger de kunne se fra motorveien.

«Den tredje kongen er Anaterve, så kommer Bencomo. Etter det Beneharo, Pelicar, Pelinor, Romen og Tegueste.» Han uttalte navnene fort og nonchalant og kastet et blikk mot basilikaen.

«Der inne har jeg tilbrakt mange timer.»

«La oss ta en titt.» Ida dro ham med mot inngangen.

«Har du ikke fått nok av historieforelesningene mine?» spurte han smilende.

«Jeg har lyst til å bli bedre kjent med deg, derfor vil jeg også vite hvorfor du har tilbrakt så mye tid her.» Selv hadde hun ingen gudstro med seg hjemmefra, og hun hadde ikke besøkt mange kirker i sitt liv. Best husket hun en reise til Venezia sammen med foreldrene da hun var ti år gammel, og katedralen de hadde besøkt. Det var ikke først og fremst den enorme kirken, snarere den vakre boken i gullarbeid med funklende edelstener som hadde gjort inntrykk. Straks hun kom inn i La Candelaria-basilikaen, ble hun grepet av en nærmest ydmyk følelse. Blant all pomp og prakt fra de vakre blyglassvinduene, de groteske maleriene fra det fjortende, femtende og sekstende århundre, prekestolen, gullkandelabrene på den ene siden og de nakne kapellene og trebenkene med avskallet maling på den andre, følte hun seg liten på en god måte. Hun kunne forstå hvorfor Bencomo likte å komme hit. «Så denne basilikaen er et av dine favorittsteder?» Det var mer en påstand enn et spørsmål.

«Egentlig ikke. Jeg var altergutt, faren min ville det.»

Før Ida rakk å si noe, gikk han ut igjen med raske skritt. De fortsatte over gressplenen mellom bronsestatuene av krigsherrene Pelinor og Romen til trappen som førte ned til stranden.

«Skal vi gå en tur?» spurte Bencomo.

Hun nikket. I det øyeblikket hadde tjueto år gamle Ida Falck, som nylig hadde avsluttet studiene sine ved hotellfagskolen i Stavanger, ikke den fjerneste anelse om at møtet med denne kjekke spanske mannen skulle få avgjørende betydning for resten av livet hennes.
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Ida listet seg på tærne ut på kjøkkenet. Forsiktig åpnet hun døren til kjøleskapet og tok ut smør og skinke. I et av skapene fant hun en papirpose med to harde rundstykker og fisket opp en kniv fra skuffen. Da er middagen servert, tenkte hun uten hverken sarkasme eller selvmedlidenhet. Dette var nemlig en helt spesiell dag. I dag hadde det åpnet seg en jobbmulighet som hun hadde håpet på i lang tid.

Fortsatt opptatt av å lage så lite støy som mulig tok hun med seg det enkle måltidet sitt inn i stuen. Gabriel var fem år og sov lett. Særlig når faren ikke var hjemme, noe han ofte ikke var. Da leste hun eventyr for ham eller diktet opp et der og da. Når sønnens øyelokk omsider begynte å bli tunge og han var i ferd med å tape kampen mot søvnen, ble hun alltid sittende en stund til. I årenes løp hadde hun lært seg at han hadde en innebygd radar som gjorde ham i stand til å vite nøyaktig hvor hun befant seg. Reiste hun seg for å gå før han sov dypt, var sjansen stor for at han ville våkne og hun måtte begynne forfra igjen. Derfor tok hun ingen sjanser og gikk ikke ut av rommet før hun var sikker på at han sov.

Hun kikket på klokken. Senest halv åtte hadde han sagt til henne samme morgen, og det samme hadde han lovet Gabriel. Nå nærmet den seg ni. Det var tredje gangen denne uken at han ikke holdt løftet sitt. Det var en irriterende egenskap som hun motvillig hadde lært seg å leve med, men som hun syntes var lite tiltalende, kanskje til og med uansvarlig, særlig overfor sønnen deres. Hun svelget en bit av brødskiven og tvang seg selv til å bevare roen. Ikke i kveld, Ida. Dette er for viktig til å ødelegges av en krangel. Vent til han er hjemme, og hold deg fremfor alt i skinnet. Også om han har drukket, noe han garantert har.

Da klokken nærmet seg halv elleve, hørte hun ytterdøren gå opp. Like etter sto Bencomo i stuen. Han nikket fraværende i hennes retning, sa «hei» og fortsatte inn på kjøkkenet. Ikke et kyss. Hun krummet tærne mens hun lyttet til alle lydene han lagde mens han smurte seg en brødskive. Enda godt at Gabriel ikke våknet. En sutrende femåring var det siste hun trengte i kveld. Det kom til å bli vanskelig nok å overbevise Bencomo.

Han tok med seg tallerkenen, satte seg i sofaen og grep etter fjernkontrollen.

«Vent et øyeblikk,» sa Ida fort. «Det er noe jeg må snakke med deg om.»

Nonchalant trakk han på skuldrene. De hadde vært gift i seks år, og etter at Gabriel ble født, hadde det gradvis gått utforbakke med ekteskapet. Bencomo var ikke lenger den lidenskapelige mannen hun hadde falt for. Ikke lenger den følsomme, sympatiske og romantiske spanjolen som hadde fått henne til å forlate hjemlandet sitt. Det var som om en slags misnøye som han ikke ble kvitt, hadde sneket seg inn i livet hans. Å snakke om det ville han heller ikke. Det eneste ved Bencomo som omtrent ikke hadde forandret seg, var utseendet. Han var fortsatt den kjekkeste mannen hun noen gang hadde truffet.

«Intervjuet tok litt lenger tid enn planlagt,» mumlet han med åpenbar motvilje. «Et engelsk rockeband med tre dager fri mellom to opptredener.» Han gjorde en drikkebevegelse med hånden. «Da vet du hvordan det er.»

Ida nikket. Det visste hun bare altfor godt. Spritlukten som hadde fulgt med ham inn i leiligheten, fortalte henne såpass. Som oftest var intervjuobjektene hans musikere, skuespillere og kunstnere, folk som ble mer snakkesalige med et glass innabords. Men hvorfor ikke han kunne holde seg til vann …

Ida kremtet litt nervøst. Hun visste at det kom til å bli vanskelig. Likevel var hun fast bestemt på å få det overstått. Denne gangen skulle hun ikke gi seg. Hun var til en forandring villig til å gå veldig langt for å få det som hun ville.

«Det gjelder jobben min,» begynte hun forsiktig. «Jeg spiste lunsj i Puerto de la Cruz i dag med Sergio Gonzales, regionssjefen for HV-kjeden.»

Bencomo rynket brynene.

«HV-kjeden? Med det mener du Hermanos Vega, ikke sant? Har ikke de et hotell sørpå også?» Han kikket spørrende på henne. «Hvor ligger det?»

«Playa de las Américas.»

«Nettopp, Hotel La Palmera. En heslig, klumpete bygning som de fyller til randen med turister. Særlig engelskmenn.»

Nå var det Ida som trakk på skuldrene.

«Så stygt er det heller ikke. Vi snakker tross alt om fire stjerner. Dessuten har de tjueen bungalower som er supermoderne innredet, og som helt klart er med på å gjøre hele hotellanlegget mer spesielt.»

Bencomo smilte spotsk. Ida visste hva det smilet betydde. Når han smilte på den måten, var han full og kunne bli både urimelig og giftig. «Du snakker som en glatt HV-sjef i stedet for en resepsjonist på Hotel Bahia Felipe i Puerto de la Cruz. Hva var det denne Gonzales …»

«Front manager,» avbrøt hun. «Eller resepsjonssjef. Min tid som resepsjonist ligger bak meg, og det har jeg jobbet veldig hardt for.»

Hun begynte å bli lei av de nedlatende bemerkningene hans om jobben hennes. For husfredens skyld hadde hun allerede vært nødt til å svelge altfor mange av dem.

«Ok, da, fru resepsjonssjef,» fortsatte han i samme irriterende tone. «Og hva hadde den store Gonzalez å melde under denne lunsjen? Har han tenkt å sette opp en lignende koloss i Puerto de la Cruz? Det kan da ikke være noe problem, vi har jo nok av grøntarealer på denne delen av øya. Not.» Han flirte av sin egen spøk.

«Han har tilbudt meg jobb som driftssjef på Hotel La Palmera,» svarte Ida. Det var tydelig at det ikke nyttet å nærme seg sakens kjerne på en subtil måte, og hun var villig til å forsvare synspunktene sine.

Bencomo kikket overrasket på henne. Så smilte han litt, ristet medfølende på hodet og grep fjernkontrollen.

«La Palmera ligger på strandpromenaden i Playa de las Américas. Det er så langt sør som du kan komme, og minst en time å kjøre herfra.» Han satte på tv-en med en bevegelse som bar mer preg av kjedsomhet enn noe annet, og skjermen våknet til live. «Helt uaktuelt. Jeg regner med at det ble en kort lunsj?»

Ida ristet på hodet.

«Vi diskuterte hva jobben min ville gå ut på, og det som egentlig var det viktigste, hvilke muligheter den vil gi meg på sikt.»

Hun så ansiktet hans mørkne og bestemte seg for ikke å gi ham sjansen til å reagere.

«Som du vet, stjeler kjedene stadig ansatte fra hverandre. Og da fremfor alt folk på mellomledernivå. Velutdannede personer med et potensial og ambisjoner om å stige i gradene.»

Bencomo sendte henne et nedlatende blikk. «Så denne Gonzalez så et potensial i deg. Driftssjef, til og med. Hva blir det neste? Privatsekretær? Kan det ikke tenkes at han legger noe helt annet i ordet ’potensial’?»

Helst ville Ida bare reist seg opp og gått. I stedet la hun bånd på seg og svarte ham med uttrykksløst ansikt.

«Om to år går den nåværende direktøren av med pensjon. Da har jeg opparbeidet meg erfaring som driftssjef og overtar etter ham.» Bencomo kikket forbløffet på henne. Dette svaret var tydelig et slag i ansiktet på ham. Nesevingene begynt å dirre. Blodårene på halsen ble mer fremtredende og dunket synlig. Han rettet en advarende pekefinger mot henne.

«Det der kan du bare glemme, fru karrierejeger. Å jobbe der nede er ikke aktuelt. Noe sånt er umulig å kombinere med en familie!»

«For noe tull,» svarte Ida. «Det går jo bra nå. Det eneste jeg må gjøre, er å få på plass en skolefritidsordning for Gabriel. Hva betyr vel en times reisetid?»

«Få på plass en skolefritidsordning for Gabriel,» gjentok han med overdreven lys stemme. «Tenkte jeg det ikke,» fortsatte han så. «Jeg har vært imot at du skulle jobbe helt fra begynnelsen av. En mor skal være hjemme og ta seg av barnet sitt.» Han slo ut med armen. «Jeg kan gi deg et titalls eksempler på barn som kommer skjevt ut fordi mødrene deres på død og liv må jobbe. På et bestemt punkt i karrieren blir de nødt til å velge, og da er det barna som må lide. Jeg har funnet meg i dette tøyset i altfor lang tid, Ida. Her går imidlertid grensen. Dette skjer ikke, dermed basta!»

Av erfaring viste Ida at det ikke ville komme noe mer ut av diskusjonen. Bencomo hadde gjort seg opp en mening, og for øyeblikket var han ikke mottakelig for argumenter. Kanskje var det bedre å la temaet ligge og begynne på nytt igjen neste dag. Det var tross alt på den måten hun hadde fått igjennom viljen sin for tre år siden. Den gangen var Gabriel to år, og hun var hjemme med ham. I utgangspunktet hadde Bencomo vært veldig imot at hun skulle takke ja til jobben på Hotel Bahia Felipe. Det hadde tatt henne mange timer å få overtalt ham. Han kom alltid med det konservative argumentet om at mødre skulle være hjemme hos barna sine, og i begynnelsen hadde det sjokkert henne. Nå begynte hun å innse at det kanskje lå noe mer bak. Det virket som om han ikke unte henne suksessen, som om han var så misfornøyd med sitt eget liv at han ikke taklet at andre utviklet seg videre. Kanskje han hadde ventet mer av seg selv? Eller kanskje faren hans hadde hatt større forventninger? Hvorfor var han så fastgrodd i gamle tankemønstre? Var det likevel kulturforskjeller det var snakk om her? De gangene hun hadde prøvd å grave dypere, hadde det endt i voldsomme krangler, altså hadde hun endret taktikk.

Med et dypt sukk gikk hun ut på kjøkkenet. Hun ville at Bencomo skulle tro at hun hadde avfunnet seg med avgjørelsen hans, uansett hvor rasende hun var inni seg. Sinnet kom ikke bare av den nedlatende og fordomsfulle holdningen hans, men også fordi han fornærmet henne som mor. Som om hun ville ta seg dårligere av Gabriel bare fordi hun fikk en bedre jobb! Dessuten hadde hun allerede bestemt seg. Hun aktet ikke å gi avkall på drømmen om å bli hotelldirektør på grunn av ektemannens konservative synspunkter. Hun hadde den rette utdannelsen, og om to år også tilstrekkelig erfaring til å kunne gå inn i en slik stilling. Fremtiden hennes var på Hotel La Palmera. Ingen kunne hindre henne, heller ikke Bencomo. Hun skulle nok klare å bearbeide ham, og langsomt, men sikkert ville han avfinne seg med situasjonen. Og dersom han bestemte seg for å sette hardt mot hardt, fikk han bare gjøre det. Denne jobben skulle hun ha, nesten uansett hva det ville koste.
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Ida stirret på tallene på PC-skjermen. Forventet belegg for inneværende måned var ni prosent lavere enn for samme periode året før. Og de 71 prosentene som ble notert den gangen, var dårlige nok. Det var fortsatt en mulighet for at direkte bookinger kunne få denne månedens tall til å øke med et par prosent, men det var også alt. Rundt nittifem prosent av alle reservasjoner gikk via HVs hovedkontor i Barcelona. Det som kom av bestillinger fra lokalbefolkningen på Tenerife og øyene rundt, var forsvinnende lite.

Nedgangen i reiselivsnæringen hadde begynt på slutten av 2007, og det var ikke blitt bedre etter finanskrisen. Samtidig gjorde La Palmera det bra sammenlignet med de andre hotellene i HV-kjeden. Noen steder var situasjonen så vanskelig at man overveide å legge ned, noe som for bare få år siden ville vært helt utenkelig.

Da det ble klart at denne krisen ikke var noen døgnflue, men en resesjon som det på kort sikt ville være vanskelig å komme seg ut av, hadde hun iverksatt en del drastiske tiltak. Sammen med økonomisjefen hadde hun nøye gått gjennom tallene. Det måtte spares inn, og ikke så rent lite heller. Fordelen med denne omstruktureringen var at hun ikke behøvde å stå til ansvar overfor noen. All kontakt med turoperatører, bookinger og markedsføring var det hovedkontoret som sto for. Selve driften av hvert enkelt hotell var direktørens ansvar. I praksis ville dette si at så lenge hun ikke ba om økonomisk støtte «ovenfra,» kunne hun styre butikken som hun selv ville.

I samråd med mellomlederne sine kom hun frem til en rekke løsninger. Midlertidige kontrakter ble ikke forlenget, og det ble tvunget igjennom nye rabatter fra alle leverandører. Hele bransjen sto under press, og samtlige ledd måtte bidra. Resultatet av denne prosessen var at de ansatte som var igjen på hotellet, måtte jobbe mer for samme lønn. Noen av de dem sa også opp.

I tillegg til dette ble glassene erstattet av begre i hardplast, mens papirserviettene ble byttet ut med gammeldagse servietter i lin som tålte uendelig med vask. Det var en paradoksal løsning, plastglass kombinert med tøyservietter som gjerne ble oppfattet som mer eksklusivt enn papir. I løpet av et år ble det imidlertid penger av det.

Et av de få områdene der hun ikke knep inn, var på maten. La Palmera var et all-inclusive-hotell, kjent for å servere tre utsøkte kvalitetsmåltider om dagen. Hun var helt sikker på at innsparinger på dette området ville bety dødsstøtet for hotellet.

Hun visste at slik som tallene så ut nå, var en ny omstruktureringsrunde ikke langt unna. Heller ikke for januar og februar så det spesielt lovende ut. For ikke å snakke om sommeren 2010. Hvor hun skulle kutte, ante hun ikke. På personalsiden hadde de strukket seg så langt som hun kunne forsvare. Alle måtte stå på. Dersom hun sa opp enda flere folk, kunne det gå hardt utover arbeidsmiljøet. Det var ikke riktig overfor de ansatte. Også leverandørene hadde nådd en grense for hvor langt de kunne strekke seg. Kravene om rabatter som hotell- og leilighetsbransjen hadde påtvunget dem, hadde fått dem til å skjære inn til benet. Inntjeningen deres var allerede marginal.

Ida gned seg i øynene og snudde seg bort fra skjermen. Hun trengte en liten pause, måtte gjøre noe i annet i noen minutter, for ikke å bli gal.

Gabriels blikk møtte henne fra det innrammede bildet på skrivebordet. Ubevisst smilte hun tilbake. Hver gang hun så på ham, kjente hun hvor stolt hun var. Ikke stolthet over seg selv, men over barnet hennes som var i ferd med å bli en stor gutt.

Det gikk veldig fint med ham. Han gjorde det bra på skolen, og fritiden tilbrakte han på fotballbanen eller i aktivitetsgruppen i komplekset der de bodde. Annenhver helg reiste han til faren sin. Faren sin, tenkte Ida. Nå høres jeg ut som en bitter, fraskilt kvinne. Skilt var hun riktignok, men ikke bitter. Bencomo fungerte utmerket i rollen hun mer eller mindre hadde tvunget ham inn i. Han hadde vært imot skilsmissen, men da han skjønte at det ikke var noen vei tilbake, hadde han gjort sitt beste for å forandre seg. Han hadde kjempet for ekteskapet deres, det måtte hun innrømme. Men det var for sent. For mye hadde skjedd. Det som var gått galt i seks år, var det ikke mulig å sette strek over, ikke engang om man «gjorde sitt beste». Så til tross for at han virkelig anstrengte seg, hadde hun den gangen vært overbevist om at en slik forandring ville være forbigående, at han etter hvert ville falle tilbake til gamle vaner. Det var vanskelig å forandre seg. Egentlig var det en umulig oppgave, fordi man gjorde noe som stred mot ens egen personlighet. Før eller senere kom det «gamle» jeget til overflaten igjen. Det ønsket hun ikke å oppleve.

Et halvt år etter at hun mot Bencomos vilje takket ja til jobben på La Palmera, leide hun seg en leilighet rett utenfor Playa de las Américas og flyttet dit sammen med Gabriel. Ett år senere var de skilt.

Kimingen fra telefonen rev henne løs fra grublingen. Hun kjente straks igjen nummeret på displayet og løftet av røret.

«Hei, Sergio, hvordan står det til?»

«Bra, utmerket til og med. Hva med deg?»

«Jeg kunne trengt en opptur,» svarte hun i et nøytralt tonefall. «Tallene på skjermen min er dessverre røde i stedet for svarte.»

Til hennes overraskelse svarte regionsdirektøren for HVkjeden med å le overstadig.

«Jeg har fantastiske nyheter,» sa han. Stemmen hadde en så entusiastisk klang at hun straks satte seg bedre til rette.
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«Suiten er en hei
lig spenningsbok,
perfekt for ferien.»
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